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Kuawura, narmmcannas npodeccopamu Copoonnsr XKarnom Bpeftapom (6e3BpeMEeHHO yIISAIITHM
n3 xu3Hn B 2011 1) u Crechanom Bremmapom, mpeactaBisieT co00l YHUBEPCUTETCKOE PYyKOBOJI-
CTBO ISl CTY/ICHTOB, YK€ IPOLICAIINX KypC COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO sI3bIKa M IMPUCTYMAOIINX
K U3y4eHHIO ero ucropuu. Kak numyT aBrops! B npeaucioBuu (c. 7), «[e]lle voudrait guider les
premiers pas du lecteur désireux de lire les textes vieux-russes» (I1elib KHUTH — HATPABUTh MEP-
BbIC IIATW YNTATENsI, HAMEPEBAIOLIETOCS YNTATh JAPEBHEPYCCKUE TEKCThI). OCHOBY KHUTH CO-
CTaBISIIOT OYEPKH APEBHEPYCCKOM MOP(OIIOTHH, JIEKCUKH M CHHTAaKCHca. Bo BBOAHBIX IiaBax
XapaKTepU3yeTcsl caM MPeIMET UCTOPHUECKON JTMHIBUCTHKH, MECTO PYCCKOTO SI3bIKa B MHIOEB-
POIIECHCKOI SI3BIKOBOM CEMbE, PACCKA3bIBACTCS O CO3AaHUH CIABSIHCKOTO ayihaBuTa U Hadae cia-
BSTHCKOW IMTUCBMEHHOCTH. 3aTe€M WJIyT KpaTKue CBEJCHUSI O CTAHOBJIEHHH IMMCHbMEHHOCTH Y BOC-
TOYHBIX CJIABSIH U 0 JipeBHepycckoit naneorpadun. B rmase «L histoire de 1’écrit chez les Slaves
orientaux» pacckasblBacTcsi 00 H3MEHEHHSIX, KOTOPBIM MOABEPICsI APEBHEPYCCKUI (M BIIOCIHIE/I-
CTBUU PYCCKHUI) al(aBUT BCIEICTBHE BTOPOTO FOKHOCIABIHCKOTO BIUSHUSA U opdorpaduue-
ckoit pedopmert Ilerpa I. Uto xacaeTcst COOCTBEHHO OTIMCAaHUS APEBHEPYCCKON IpaMMAaTHKH, TO,
MOXKaJTy i, CaMOll OPUTMHAIIBHOI €ro 4acThIO SIBIISICTCS pa3/iell O CHHTaKcuce. JT1a 00acTh ocTa-
eTcsl HauMeHee pa3paboTaHHOM B UCTOPUYECKON PYCHUCTHKE, B CHIIY Yero I'paMMaTHYeCKHe OITH-
caHust 0OBIYHO JTMOO BOBCEe 0OXOAAT €€ CTOPOHOI, JINO0 OrpaHMYUBAIOTCS KPATKUMH 3aMeya-
HusiMu. Ha 3Tom oHe KHMTa (hpaHITy3CKUX CIIaBHCTOB OKA3bIBACTCS MPUSTHBIM HCKIIIOUCHUEM:
37IeCh OCBEIIAIOTCS HE TOIBKO TPaJIUIMOHHbIE BOIPOCH BPOJIE MAEKHON CEMAHTHUKH, HO U TaKHe
ACTIEKTHI, KaK MOPSIIOK CIIOB, CTPYKTYPa CIOKHOTO MPEUIOKEHHSI, KOMMYHHKATHBHAsI CTPYKTypa
(pa3el, ynorpednenue KIMTHK. [Ipu 5TOM yuuThIBaeTCS HOBEHIIas TUTeparypa — B YaCTHOCTH,
B maBe «Knutukuy mznaraercst konuenuust KHUra A. A. 3anusnska [2008]. B rmase «Ilpen-
JIOTM» XapaKTepU3yeTcsl He TONBKO yIoTpeOIeHue, HO M STUMOJIOTHS CJIOB JJaHHOTO Kilacca. Ot-
JIeTIbHAS TV1aBa MOCBSINEHA JISKCHKE U CII0BOOOpa3oBaHuIo. HakoHen, mociequss maBa paccka-
3BIBACT O APEBHE- M CTAPOPYCCKON (pa3eororuyl — IOCIOBHUIIAX, TOTOBOPKAX, YCTOWIMBBIX
snuteTax u T. 1. [To Xomy u3noxeHus: MaTtepraia aBTOpPbl HE YIyCKalOT BO3MOKHOCTEH MpOBe-
CTH TIapaJlIeNH MEXIY UCTOpUEi PyCCKOro M (PpaHIly3CKOTO SI3bIKOB, YTO TOJIE3HO HE TOJIBKO
B IIPaKTUYECKOM (KaK MILTIOCTpAlMs pa3doupaeMbIX sBIICHUH Ha Oojiee OJIM3KOM YHTATENIo Ma-
Tepuase), HO U B TEOPETUUYECKOM IUIaHe — HaIpUMep, AJIsl IOHUMAaHUs! CyIbObI JPEBHEPYCCKUX
MIPETEPHUTOB.

B T0 e Bpemst Henb3s1 HE OTMETUTh, UTO COAECpP)KaHHE KHUTH HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET €€
Ha3BaHuio — «lcropus pycckoro si3pika oT uctokoB 10 X VIII B.». UTo OB HE MOHMMANIOCH
TIOJT KUCTOPHUEH SA3bIKa» (CM. O pa3IMYHBIX TpakToBKax 3Toro nousaTus [[logreprepa 2015]), mo-
JN00HOE Ha3BaHHE IPEAIoiaraeT XpOHOJOIHUECKH MOCIeI0BaTeIbHbBIH paccka3 o JTUHAMUKE
pa3BUTHA s3bIKa B 0003Ha4YeHHBII nepuoa. OJHAKO B peleH3NPYyeMOl KHUTe HET HH CBSI3HOMN
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KapTHHBI 00Pa30BaHUs KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO» f3bIKa Ha 0a3e MHOXKECTBA BOCTOYHOCTA-
BAHCKUX OHUAJICKTOB, HU HCHBHOﬁ KOHIOCTINUKW UCTOPUHN NNMCbMEHHOI'O A3bIKA. MO)KHO, KOHCYHO,
BO3pa3uTh, YTO UCTOPUYECKAsl PyCHCTHKA MOKa HE MpeIokKuiIa moapoOHo pa3paboTaHHOI,
CTPOIHOHN KOHIEIINN NCTOPUU PAa3rOBOPHOTO M MUCHMEHHOTO sI3bIKOB [IpeBHel Pycu, koTto-
PYIO0 MOXXHO OBIJIO OBl M3JIOKHUTH B OTHOCHTEIBHO KOMITAKTHOM BHE. 1 Bce ke BrIOpaHHOE
aBTOpaMM Ha3BaHWE O0S3BIBAET K TOMY, YTOOBI HAMETHUTH XOTSI ObI OCHOBHBIE JTHHHUH Pa3BH-
TH A3bIKa OT Hadaja nuceMeHHocTH A0 XVIII B. B HacrosiieM Buae KHUTa 1O CYTHU SIBISETCA
04YEepKOM (MJIM OYepKaMH) rpaMMAaTHKH JPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa — C OTIEJIbHBIMH DKCKypCamMu
B IIPENIBICTOPUIO (IIPACIABSIHCKYIO ¥ HHJIOEBPOIIEHCKYIO) U B COBPEMEHHOE COCTOSTHHE PYCCKOTO
SI3bIKA.

[TombITKa 1aTh OOIIYIO XapaKTEPUCTHKY SI3BIKOBOH cuTyarmu JlpeBHei Pycu u Ha3BaTh OCHOB-
HBIE ATAIbI PA3BUTHS PYCCKOTO S3bIKa CAETaHa B ABYXCTPAHUIHOM TIPEANCIOBUH K KHUTE, OTHAKO
HEKOTOPBIE U3 COZIEPIKAIINXCSI TaM BBICKAa3bIBAaHHUH BBI3BIBAIOT yANUBICHHE. Tak, IO MHEHHUIO aBTO-
POB, «OOIIHiT» BOCTOYHOCIIABIHCKHUI sI3bIK KMEJT MECTO J10 pasrpoma Kuesa tarapamu B 1240 1.,
MIOCJIe Yero BO3HUK COOCTBEHHO PEBHEPYCCKHI SI3BIK, B CBOIO 04Yepeh ¢ XV B. yCTYIUBILIUH
MecTo crapopycckomy («l’ancien slave oriental est relayé a partir de la chute de I’Etat kiévien
(prise de Kiev par les Tatars en 1240) par le vieux russe proprement dit, du milieu du XIII° si¢cle
jusqu’au XVe siécle. A partir du XV¢ siécle, le terme “vieux russe” désignera ici la branche spés
cifiquement grand-russe, appelée alors “moyen russe”», c. 7). DTo HEBEpHO KaK ¢ HICTOPHUUECKOH,
TaK U C JUHIBUCTUYECKON TOYKU 3pCHUA: Kues yTparuil poJib NOJUTUYCCKOTO IEHTPA eI[HHOﬁ
Pycwu 3anomro o B3situst ero tarapamu B 1240 r.; eme 6onee cTpaHHO paccMarpuBarh 3TO COObI-
THE KaK HEKyl0 BeXy B HCTOPHU BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3bIKOB. [IpOIIMTHPOBAaHHEIE BHIIIE CIIOBA
HE pa3bsACHAIOTCS HU B TIPEUCIIOBUH, HA B CAMOW KHUTE, TaK YTO YUTATEIIO OCTAETCS JIUIIb ra-
JIaTh, B Y€M 3aKITI0UAIOCh TPeo0pa3oBaHme «IPEBHETO BOCTOYHOCIABIHCKOTO» («l’ancien slave
oriental») B «ApeBHEPYCCKUI B COOCTBEHHOM CMEBICTIE clioBay («le vieux russe proprement dit»)
U roueMy UMeHHO ¢ XV B. HAUMHACTCSI OTCUET HOBOTO — «CPEIHEPYCCKOro» («moyen russe») —
Mepro/ia B UCTOPHH SI3BIKA.

B xHHMre BcTpedaroTcsi HEKOTOPBIE SIBHO YCTApEBIIHME MOJIOKEHHUS — HaIpPUMEpP, O TOM, 4TO
TIPOLIECC MAZCHUs / IPOSICHEHHS PEIyIMPOBaHHBIX 3aBHCEI OT ynapenus B ciose («Un jer était
en position forte quand il était placé sous I’accent de mot», c. 85), unm o ToM, 9TO TOBTOP TIPE-
JIOTOB BHYTPU MMEHHOM TPYTIIBI MMEN IIETIbIO BBIJCICHNE «BAXKHBIX JIEMEHTOB» («la mise en
relief des éléments importantsy, c. 178), cp. oOCykaeHHEe U apryMEHTHPOBAHHYIO KPUTHKY dTHX
nosntoxkenuit B [Worth 1982; Klenin 1989; 3anmuzusik 2004: 164—166].

B Hacrostiee Bpemst cepbe3HBIX OTOBOPOK TPeOyeT U BITOJIHE TPAJIUIIMOHHOE YTBEP)KACHHE, UTO
«jusqu’au XIV*siecle, on peut considérer que le vieux russe est un: il n’y a pas de différences con-
sidérables entre ce qui deviendra le russe, le bi¢lorussien et 1’ukrainien», c. 59 (Brutots mo XIV B.
MOKHO CYHMTATh, YTO APEBHEPYCCKHMN SI3BIK €AMH: HET CYIIECTBEHHBIX PA3IHYNN MEXY TEM, UTO
B JIUIbHEHIIIEM CTaHET PYCCKUM, OSJIOPYCCKUM U YKPaMHCKKM). By/yuu B 11€710M BEpHBIM, 3TO 3a-
Me4YaHHe UTHOPHUPYET TO 0OCTOSTENBCTBO, YTO B PAHHIOIO AIIOXY BOCTOYHOCIABSHCKOE SI3BIKOBOE
MIPOCTPAHCTBO JICIMIIOCH Ha JIBE YaCTH, TPaHHIa MEXy KOTOPBIMH IpoJIeraia OTHIOb HE TaM, I71e
HBIHE IIPOXO/ISAT IPAHUIIBI TPEX BOCTOUHOCIIABSIHCKHUX SI3BIKOB, @ IMEHHO: CEBEpO-3ariaiHble (HOB-
TOPOACKO-TICKOBCKHE) TUAJIEKTHI OBIIIN IIPOTHBOIIOCTABIICHBI JMAIeKTaM IIeHTpa u fora. Ha atom
(hoHE 0 €AMHCTBE JPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA MOXKHO TOBOPUTH JIMIIL C HEKOTOPOH YCIIOBHOCTHIO. Bo-
o0l111e PEeBHEHOBIOPOJICKOMY JIMAJIEKTY aBTOPBI YICISIOT HEJOCTaTOYHOE BHUMaHKe, coo0mias
0 HEM JIMIIb OTPBIBOYHBIE CBeJCHUs. Tak, ckazaHo 00 OTCYTCTBUU B APEBHEHOBIOPOJICKOM BTO-
poii manaranuzanuu (c. 66), HO He YIIOMSIHYTO O TOM, YTO B HEM HE B ITOJTHOM Mepe OCyIIeCTBH-
Jlach U TpeThs nanaranuzauus [3anususk 2004: 46—47).

Paznen o npeBHEpyCCKOM TUTFOCKBaMITepdekTe (1o KOTOPHIM aBTOPHI IOHMMAIOT KaK (POPMEI
TUNA OAUle NPUUBADL, TAK U CBEPXCIIOKHBIE KOHCTPYKIMU TUIA IECMb OblIb NPULLLADL) CONEP-
JKUT 3aMeUaHKie O YacTHIAX Obl10 U Obl6AI0 B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, 7€, B YACTHO-
cTH, cKka3zaHo, uto «elles sont le produit du figement, au neutre singulier, des auxiliaires des anu
cients parfaits du vieux russe», c. 146 (oHM mpencTaBISIIOT cO00Il 3acTRIBIINIT B hopme cp. p.,
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/1. 4. BCIIOMOTATEeIbHBIN TJIaroJl CTaporo JpeBHEPYCCKoro mepdexra). B aToif ¢pase cpasy nse
OLIMOKH: OCTATKOM BCIIOMOTATEJILHOTO IJIarojia siBJsieTCsl TOJIBKO ObL10, B TO BPeMs KaK Obl6a10
BOCXOIIUT K cepualbHOi koHCTpYKIuu [CuunnaBa 2013: 289]; nmpu 3TOM 66170 TPOUCXOTUT
OT BCIIOMOT'aTEJIBHOTO IJ1arojia CBEpXCIOKHOTO TUTIIOCKBaMIIEp(eKTa, a He OT nepgexra (BUaANMOo,
9TO MPOCTO OMKCKA, TAaK KAK 3aMEUaHNe O YaCTHIaX MOMEIICHO B pa3zeln «IlimockBaMuepdert).

Eme Gonee cTpaHHO BHEIMIAAUT yTBepxkaAeHUE (C. 190) 0 TOM, 9TO COBpeMEHHBIE THATCKTHBIC
KOHCTPYKIMN THUIA Obll GbINUGUU BOCXOIAT K Cyry0O KHMKHOMY JIPEBHEPYCCKOMY COYETaHUIO
‘Obimu + TPUYACTHE HACTOSINETO BpeMeHH (675 x004). DOpMBI THUTIA ObLT GbINUEUIU, UHOTIA Ha-
3bIBa€MbI€ «HOBBIM IUTIOCKBAMITEP(EKTOM», HE MIMEIOT HUYETo O0IIEro ¢ KHIKHON KOHCTPYKIHEH
HU (pOpMaJIbHO, HU CEMAaHTHYECKH; KPOME TOTO, B APEBHEPYCCKOM MICHMEHHOCTH JIOBOJILHO PaHO
3aCBUJICTEIbCTBOBAHbI KOHCTPYKIIMHU, KOTOPBIE JCHCTBUTEIBHO MOKHO C TTOJTHBIM OCHOBAaHHEM
CBSI3BIBATH C COBPEMEHHBIMH (hOpMaMHu, cp.: M my naroxauia newepy Henpoxoomy, 6 Heudice oaute
mroxcvemeo Hioou enrswe (HIUI Cunon., 12691, c. 86)'.

B psaze cinyuaeB nonagaroTcsi COMHUTEbHBIE S TUMOIOIMU. Tak, aBTOpbl HIUIFOCTPUPYIOT IAEH-
CTBHE MHI0EBPOIIEHCKOro adiayTa Ha MpUMepe CIIOB ¢643b U y30a (c. 105), XOTs OTHIONb HE ove-
BUJIHO, YTO 3TH CJIOBA BOCXOJIAT K OJJHOMY KopHto [Pacmep, IV: 153]. CrioBo 00dicob B KHUTE BO3-
BOANTCA K *dus-dius ‘Tutoxas noroaa’ (c. 249), XoTs ucciie[oBaTesiMU JaBHO OTMeYallach COMHH-
TEJIFHOCTH 3TOHM MAEH: JUTSA CENbCKUX JKUTENEH 10K /b — HE HecyacThe, a 051aro; B TO JKe BpeMs
JUISL TAHHOTO CJIOBA CYIIECTBYET OoJiee MPaBono100Has STUMOIIOTHSI, O KOTOPOH aBTOPBI HE YTIO-
muHatoT [Tam ke, I: 521—522]. He 6eccriopHo Takke BO3BEIECHHUE CIIOBA WUUBOPON K *UUB08O-
pom (c. 259) [Tam xe, [V: 436].

Cyns mo mepeBoiaM C JIpeBHEPYCCKOro Ha ()paHIly3CKHH (CHEenUaabHO TOT BONPOC HE 00-
CY)KIaeTcst), aBTOpbl KHUTH ITIOJIAraloT, YTO BCE JPEBHEPYCCKHE COUETAHHs IJIAroia Xomromu
B HACTOSIIEM BPEMEHM ¢ MH()DMHUTHBOM MMEIOT 3HaueHHe Oyaymiero BpeMeHun. Mexmy Tem
JMAaHHOE 3HAYCHHE MMEEeT JHUINb HeOombImas dacTh dTHX coderanwil [FOpeesa 2015]. B wacT-
HOCTH, U3 TPEX NPUMEPOB, BCTPETUBIINXCA B KHUI'C, 3HAYCHUC 6y)1ymer0 MNpeACTaBJICHO JINIIb
B OJTHOM:

ena pusenonia Monchra npens @apaBona u phma crapbummna @apawHa. ce XoueTb cM'-
puti wonacts €ronerbekyro (Jlasp.: ¢r6. 17)* — «Quand on amena Moise devant Pharaon,
le conseil des Anciens dit: “cet homme humiliera le pays d’Egypte”» (c. 195).

OpHako 3TO 3HAYEHHE OTCYTCTBYET B JIBYX APYTUX MPHUMEpax, KOTOPHIE aBTOPHI MEPEBOIAT
TaKKUM K€ 00pa3oM:

He 711000 Mu ecTh B Kuerb 0b1TH. X0ut0 xwutH ¢ [leperacnasiu B lynau (Jlaep., 969 ., c10.
67)— «ll ne m’agrée pas d’étre a Kiev, je vivrai a Pereiaslavets sur le Danube» (c. 183);

npucna Bb HoBbropons, mko He xoiio oy Back kKHaxuTH (HITJI Cunon., 1168 1., c. 32) —
«litt. ‘il envoya 4 Novgorod que [:] je ne serai pas votre prince’ = ‘il envoya un émissaire
a Novgorod pour dire qu’il ne serait pas leur prince’» (c. 204).

OueBHIHO, YTO B MOCJIEAHUX JBYX IpHUMeEpax IVIaroil Xomrmmuy BBICTYIIAET B CBOEM IIPSIMOM
JIEKCHYECKOM 3HAUCHUH.
OmmbOKH comepKaT TAKKe CICTYIONIHE TePEBOJIBI:

Aue B xenb nmuxin HenRrb 0&¢", win cirbmna, nim ureraa 60rk3Hb, PO TO HE IACTH' eC —
«Si une femme a un grave handicap, ou si elle est aveugle, ou si elle a une longue maladie,
pour cette raison ne pas la laisser entrer [dans 1’église]» (c. 173).

! HoBropozckast nepBast eTonuch 1o CHHOAAIbHOMY CIIHCKY, ITUT. 110: HOBroposjckas mepsast JISTOIUCH
crapiero u miamimero u3sozaos / [Tox pea. A. H. Haconosa. M.; JI.: Hayka, 1950.

2 [lur no: ITonHoe cobpanue pycckux seronuceil. T. I. JlaBpenTbeBckast setonuchk u Cy3nasibckast JIeTo-
nUch N0 AKageMHU4ecKOMY CIUCKY. M.: SI3bIku pycckoil KynbTypsl, 1997.
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ITo MHEHHIO aBTOPOB, YCTaB* 3ampeniaeT MyckaTb OONBHYIO KeHY B IEPKOBB. B meiicTBUTENh-
HOCTH Pe4b HICT O TOM, YTO OOJIC3HB JKCHBI HE SIBIISICTCSI OCHOBAHHEM [UISI PACTOP)KCHHSI OpaKa:
IV1aroil noycmumuy 03Ha4aeT 371eCh ‘Pa3BEeCTUCH .

Armie KoTopaa jkeHa U3BPBKETh 0TpouA. B IbT(h) mokaer’ ca — «si une femme rejette son
enfant, qu’elle se repente pendant deux annéesy (c. 207).

B CunaiickoM eBXOJIOTHH TOBOPHTCS HE 00 OTKa3e oT pebeHka, a 00 abopre (4TO KaK MUHH-
MyM HE OYeBHUIHO U3 (hpaHIly3CcKoro nepesosa), cp. [CCA, I: 729] .

He xopabup TonuT uenoBbku, HO BBTPB; Tako ke M ThI, KHsDKE, HEe caM Biagbern, B re-
YaJb BBELyT T TyMilbl TBou. — «Ce n’est pas le navire qui noie les hommes, mais le vent;
de méme toi, 6 Prince, tu ne gouvernes pas toi-méme, tes pensées te conduisent a la tris-
tesse» (c. 265).

«dymuamm» B Monennu Jlanunina 3aTOUHMKA HA3bIBAIOTCS HE MBICITH KHS351, @ €T0 COBETHHKH,
Cp. TaM XKe: 35 006pbiMb 60 OYyMbYEI0 KHA3b BbICOKA CMONA 000YMAemyd, d Cb JUXUMD OYMbYEIO
dymaems, u Manazo cmoaa auuienv 6ydems (ut. mo [CpesH., [: 744]).

HecMmoTpst Ha epednciieHHbIe MpoOIeMBI U HEIOCTATKH, MOKHO HaJeAThCS, YTO HOBAs KHUTA,
cofepyKaIas MHOYKECTBO YBJIEKATEILHO M3JI0KEHHBIX CBEICHHI N3 HCTOPHH PYCCKOTO S3BIKA, TIPO-
OyIuT y unMTaTenei HHTEepeC K JaHHOMY MPEIMETY U €r0 JalbHEHIIeMy H3yYeHHIO.
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gratulations/Yurjeva.pdf

3 ABTOpBI HE YTOUYHSIIOT, OTKY/J]da UMEHHO B3sITa IUTATa, OTPAaHUIMBASCH YKa3aHUEM Ha TO, YTO PeUb UJET
0 1IepKOBHOM 3aKkoHoatenbeTBe (Réglement ecclésiastique), ogHaKo HUTaTa MOYTH JIOCIOBHO COBIAIAeT
C TEKCTOM YcTaBa KHs3s1 SIpociiaBa o HepKOBHBIX cynax, cp. [[Llamos 1976: 87].
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Perensnpyemslii COOpPHUK MOCBAIIEH BONIPOCAaM PEKOHCTPYKIMH CHHTAKCHCA TIPanHI0EBPO-
TeHCKOTO SA3bIKa. B 0CHOBY cOOpHIMKA JIETITH MaTepHaIbl 3acefaHus padoueit rpymmsl «lIpamHmo-
eBporieiickuii cunrakcuc u ero pazsurue» (PIE syntax and its development), mpormemmero 1—2
anpenst 2011 . B YauBepcutere nmenu Apucroreis B Canonunkax (I'penust), B pamkax XX Mex-
JlyHAPOJIHOTO CHMITO3MYyMa M0 TEOPETHIECKON M NMpuKiaaHoil nuureuctuke (20" International
symposium on theoretical and applied linguistics). 3acenanne B CanoHukax coOpaiso BMeCTe
WHJI0€BPOTIENCTOB, THIIOJIOTOB U CHHTAKCHCTOB, M €r0 OCHOBHOM 3aja4eii ObII0 (popMHUpOBaHNE
KOHCEHCYCa MO TaKUM CJIOKHBIM BOIPOCAM HCCIIEIOBAHUS TMPasi3blka, KaK IPraTHBHBIN / aKTHB-
HBIN CTPOM, HEUTPaJIbHBIN MOPSIOK CIIOB, MAPKUPOBaHUE CyObekTa 1 00bekTa. [IpenBapurensHbie
UTOTH ATOTO 3acelaHus ObUIH BriepBble oTpakeHsl B 2013 . B crienuanbHOM Bhiycke «Journal
of Historical Linguistics» (Vol. 3, No. 1), a ciycTs erie /1Ba roga coOpaHsbl 10| OAHOH 00I0XKKOH
B PEIICH3UPYEMOM COOPHHKE.

KiroueBbie muist cTarei 3Toro cOOpHUKA BOTIPOCH TAKOBBI: BOSMOXKHA JIM B MIPUHIIUIIE PEKOH-
CTPYKIMS CHHTaKcuca? KaKue CHHTAKCHUYECKHE TapaMeTPbl MOTYT OBbITh BOCCTAHOBIICHBI JUIS TIpa-
S3bIKA? KAKOBBI COBPEMEHHBIE TIOJIXO/IbI K TAKOW PEKOHCTPYKIMU? YTO MOXKET JaTh PEKOHCTPYKIIHS
MIPAaUH0EBPOIIEHCKOTO sI3bIKa JJISl PA3BUTHSI JIMHTBUCTUKH B 11€JI0M? YTO MOXKHO CKa3aTh O Ta-
KHX KaTeTrOpHsIX PaHHETO W MO3IHEro MPanHI0€BPONEHCKOTrO 3bIKa, & TAKKEe APEBHUX WHJ/I0CB-
POTIEHCKNX SI3BIKOB, KAK MEPEXOJHOCTD, 3aJI0T U KaTETOPUsi COCTOSHUSI? KaKOB HEHTPaIbHBIN 110-
PSIIOK CIIOB MTPAaNH/I0EBPOIIEHCKOTO SI3bIKa 1 KaK ITPOXOJHIIA €r0 BOJIOIHS B HHAOEBPOIICHCKIX
A3bIKAX? KAKOB CHHTAKCHUC OTHOCHUTENIbHBIX IIPUIATOUYHBIX, & TAKKE APYTUX TUIOB IIPHIATOUHBIX
MIPEJIOKECHUH B IPAMHI0EBPOIICHCKOM s3bIKe? KaKOi ObljIa MX IBOJIOIMS? KAKOB CHHTAKCHC HE-
¢uHUTHBIX QopM (MHOUHUTHBOB, KOHBEPOOB U T. 11.)?

B otkpsiBatomeit coopuuk crarbe («Reconstructing Proto-Indo-European categories: The
reflexive and the middle in Hittite and in the Proto-language») uranpsHCKIE XETTOIOTH U3 YHH-
Bepcutera Beponsl [Taoma Kortnuenmu-Kyppac (Paola Cotticelli Kurras) u Ansdpeno Pura
(Alfredo Rizza) uccnenyror pa3BuTHE KaTeTOPUH peIeKCHBa B XETTCKOM M CPAaBHUBAIOT XETT-
CKuil pe()ICKCHB C TIIAroIbHON CTpaTerueii ero MapKUPOBKHU B OANTHIICKUX si3bIKaxX. Kak M3BECTHO,
pedIieKCHB B XETTCKOM MOXET OBITh BBIPa)KEH KaK C ITOMOIIBIO IVIaroJbHBIX OKOHUAHHN «Me-
JIsD», TaK U C MOMOIIBIO SHKJIMTHYECKON YaCTHIIBI -zd, 3aHUMAIOIEH BaKEpPHAreJIeBCKYIO 03U~
o (2P). Ilpoune aHaTonmiickne sI3bIKM TAKXKE MMEIOT IIIAroJIbHbIC OKOHYAHNUS, MApKUPYIOIINE

* PaboTa BBINOIHEHA IPH TOAJEPXKKe MpoekTa MuHKHCTEepCeTBa 00pa3oBaHus 1 Hayku Poccuiickoii Dene-
pammu HUP 2685 «Ilapamerpudeckoe omucaHne rpaMMaTHYECKUX CHCTeM». ABTOp Omaromaput A. B. Cu-
nenblieBa, A. C. Kacbsna u I. C. CrapocTrHa, YbM KOMMEHTAPUU 3HAUUTEIILHO 000TaTHIIN COJIepIKaHUE pe-
neH3ni. OTBETCTBEHHOCTD 32 BCE ONMIMOKH HECET UCKIIFOYNTEIHEHO aBTop.



